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Ҳукми хондани намоз бо забони ғайри арабк 

 

Савол: Салом! Умедворам, ки хубу саломатед! Суоле 

дорам мехохам каме равшани андозед. Дар чои мо 

шахсоне пайдо шудаанд ки намозро точики мехонанд 

ож ҷоиз аст? 

 

Ҷавоб: Ва алайкумус-салому ва рацматуллоц 

Саломат бошед бародари азиз! 

Ин масъала дар ду бахш посух дода мешавад: 

Аввалан: Ҷумцури аиммаи ацли суннат бар онанд, ки 

намоз бо ғайри забони арабк сацец нест, ва чунин 

намоз хондан мамнуъ мебошад. 

Зеро ки тарҷумаи Қуръон, Қуръон цисоб намешавад, 

ва Қуръони карим назму маъно бо цам аст. Назм яъне 

ибороти муъҷизи қуръонк ва маъно яъне мадлули он 

иборацо. 

Ва Аллоц таъоло фармудааст, ки бояд Қуръон хонда 

шавад, на маъно ва тарҷумаи он: 

اْ ﴿ ا  فَ ٱقۡ فَ ءُ و فَ  مفَ  [٢٠: المزمل] ﴾٢٠  ٱقۡ ءُ قۡ فَوامِ   ممِ فَ   فَ فَ سَّرَ

«Пас бихонед ончк, ки бароятон муяссар 

шуд аз Қуръон (яъне дар намозцои худ)». (Сураи 

Музаммил 20). 

  

Ва Исфацонк (рацимацуллоц) мегӯяд: 
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ولا يْطتل خد اًنرآن على المؽنى وخده ةي خد اًنرآن يْطتل على مجُٖع اًؽتارة 
 .915/ 2ق/ 1ةيان َؽاني البديػ ج [والمؽنى 

«Ва цадди (яъне цақиқати) Қуръон танцо бар 

маъно нест, балки цақиқати Қуръон мунтабиқ 

бар маҷмуъи иборат ва маъно цаст». (Баёни 

маъонии бадиъ, ҷ. 1, қисмати 2, саҳ. 915).     

Ин аст асл! 

Ва Имом Нававк (рацимацуллоц) мегӯяд: 

اٖء أمىْٓ  ]/مال الإَام النٖوي َذٔتْا أّٓ لا يجٖز مراءة اًنرآن ةـير لصان اًؽرب ش
اٖء كان في الطلاة أو ؿيرٔا قإن أتى ةترجمخٓ في ضلاة ةدلاً ال ؼربيث أو ؼجز ؼْٕا وش

اٖء أخصِ اًنراءة أم لا، ٔذا َذٔتْا وبٓ مال جمأير  ؼِ اًنراءة لٍ حطح ضلاحٓ ش
 .380-3/379المجُٖع  [اًؽٌُاء ٍَْٕ َاله وأحمد وداود 

«Мазцаби мо ин аст, ки хондани Қуръон ба ғайри 

забони арабк ҷоиз нест, хоц арабиро бидонад ва 

хоц инки оҷиз бошад, ва хоц дар намоз бошад ва 

хоц инки дар ғайри намоз. Агар дар намоз 

тарҷумаи онро бихонад, намозаш сацец нест, хоц 

қироати Қуръонро донад ва хоц надонад. Ин аст 

мазцаби мо, ва инро ҷумцури ацли илм гуфтаанд, 

аз ҷумла Молик ва Ацмад ва Довуд (Довуди 

Зоцирк) (рацимацумуллоцу ҷамиъан)». (Ал-

Маҷмуъ, 3/379-380). 

  

Ва цамчунин Имом Нававк (рацимацуллоц) мегӯяд: 
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اٖ أيضاً ةأن حرجمث اًنرآن ًيصج مرآّاً لأن اًنرآن ٖٔ ٔذا النغٍ المؽجز … واخخج
ؼجاز قٌٍ يجز وكُا أن الشؽر يخرجٓ حرجمخٓ ؼِ وّٖٓ شؽراً قىذا وباًترجمث يزول الإ

 .3/380المجُٖع  [اًنرآن 

«… Ва низ далел кардаанд инро, ки тарҷумаи 

Қуръон, Қуръон нест, зеро ки Қуръон ин цамон 

назми муъҷиз (социби эъҷоз ва оҷизкунанда) 

мебошад ва бо тарҷума кардани он эъҷози он аз 

байн хоцад рафт, ва аз ин хотир ҷоиз нест. Ва чк 

тавре ки тарҷумаи шеър онро аз шеър будан 

хориҷ мекунад, цамчунин аст Қуръон». (Ал-

Маҷмуъ, 3/380). 

  

Ва баъдан Имом Нававк (рацимацуллоц) қавли 

Имомул-царамайн Ҷувайнк (рацимацуллоц)-ро дар 

ин масъала меорад: 

حرجمث اًنرآن ًيصج مرآّاً ةإجماع المصٌُين ومحاوًث الدليي لهذا حكٌف قٌيس أخدٌ  ]
في أن َِ حكٌٍ ةُؽنى اًنرآن ةالهْديث ًيصج مرآّاً وًيس َا ًكظ ةٓ مرآّاً  يخاًف

وَِ خاًف في ٔذا كان مراؿُاً جاخداً وحكصير شؽر امرئ اًنيس ًيس شؽره قىيف 
يكٖن حكصير اًنرآن مرآّاً، ولا خلاف أن اًنرآن َؽجز وًيصج اًترجمث َؽجزة 

اًؽرب ووضكٓ الله حؽالى  -ه وشٌٍ ضلى الله علي -واًنرآن ٖٔ الذي تحدى ةٓ النبي 
 ةكّٖٓ ؼربياً 

وإذا ؼٌٍ أن اًترجمث ًيصج مرآّاً ومد ثتج أّٓ لا حطح ضلاحٓ إلا ةنرآن خطي أن  
 الطلاة لا حطح ةاًترجمث،
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ٔذا كلٓ َػ أن الطلاة َتْأا على التؽتد والإحتاع والنهي ؼِ الاختراع وطريل اًنياس 
لاة وأؼدادٔا واخخطاضٕا ةأوماحٕا وَا اشخٌُج َنصدة وإذا ّغر الناعر في أضي الص

ؼٌيٓ َِ ؼدد ركؽاحٕا وإعادة ركٖؼٕا في كل ركؽث وحكرر شجٖدٔا إلى ؿير ذله َِ 
ا على الإحتاع ولٍ يكارمٕا جمٌث وحكطيلاً قٕذا يصد ةاب اًنياس ختى لٖ  أقؽالها وَدارٔ

مٖ الصجٖد َنام الركٖع لٍ يل ةي ذله َْٓ وإن مال مائي َنطٖد الطلاة الخضٖع قين
ثٍ ؼجتج َِ مٖلهٍ إن اًترجمث لا يكٖن لها خكٍ . كان الصجٖد أةٌؾ في الخضٖع

خىُٓ في ضدث الطلاة اًتي َتْأا على  اًنرآن في تحريُٕا على الجْب وينٖلٖن لها
 .381-3/380المجُٖع  [التؽتد والإحتاع 

Тарҷумаи ҷумлаи лозима: «Ва чун дониста шавад, 

ки тарҷума Қуръон нест, ва собит аст (байни 

аиммаи ацли суннат) ки намоз ба ҷуз бо Қуръон 

дуруст намешавад, пас натиҷа ин аст, ки намоз бо 

тарҷума сацец нест». (Ал-Маҷмуъ, 3/380-381). 

  

Ва имом Ибни Қудомаи Мақдисии цанбалк мегӯяд: 

اٖء أخصِ مراءحٕا  ولا تجزئٓ اًنراءة ةـير اًؽربيث ولا] إةدال ًكغٕا ةٌكظ ؼربي ش
شٖف ومحُد  .1/350المـني  [ةاًؽربيث أو لٍ يحصِ وبٓ مال الشاقعي وأةٖ ي

«Ва намозаш адо намешавад агар бо ғайри арабк 

бихонад, ва цамчунин агар лафзи Қуръонро ба 

лафзи арабии дигаре иваз кунад, хоц инки 

қироати Қуръонро бо арабк хуб метавониста 

бошад ва хоц инки натавонад. Ва цаминчунин 

гуфтааст, Шофеък ва АбуЮсуф ва Муцаммад 

(рацимацумуллоцу ҷамиъан)». (Ал-Муғнк, 1/350). 
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Ва сониян: Дуввум бахши ин ҷавоб дар мавриди 

хосс мазцаби имом АбуҲанифа (рацимацуллоц) 

мебошад. 

  

Ва бояд донист, ончк ки ба имом АбуҲанифа нисбат 

медицанд, бар ҷоиз донистани қироати Қуръон бо 

форск барои он касе ки аз забони арабк оҷиз аст, 

инки АбуҲанифа аз ин қавл баргаштааст. Ва фатво 

дар мазцаби цанафк бар манъи қироати Қуръон бо 

ғайри арабк цаст. 

  

Социби китоби Ҳидоя баъди зикр ин масъала меорад: 

 .1/249الهدايث َػ شرح قخح اًندير  [ه في أضي المصأًث وؼٌيٓ الاؼخُادويروى رجٖع]

«Ва дар асли ин масъала бозгашти ӯ (яъне — 

Имом АбуҲанифа) ривоят шудааст (яъне ӯ аз 

қавли хеш дар ин масъала баргаштааст), ва 

эътимоди мазцаб бар цамин (бозгашт) аст». (Ҳидоя 

бо шарҳи Фатҳул-Қадир 1/249). 

  

Ва Шайх Алоуддини Ҳаскафк мегӯяд: 

شٖف ومحُد -إلى مٖلهُا  -أةٖ خْيكث-لأن الأضح رجٖؼٓ ]  [وؼٌيٓ اًكخٖى -أةٖ ي
 .1/484الدر المخخار شرح حْٖير الأةطار 

«Зеро ки сацецтар ин аст, ки ӯ (яъне имом 

АбуҲанифа) руҷуъ кардааст ба қавли цар дуи 

онцо (яъне АбуЮсуф ва Муцаммад) ва фатвои 

мазцаб бар цамин аст». (Ад-Дуррул-Мухтор шарҳи 

Танвирул-Абсор 1/484). 
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Ва цамчунин аллома Ибни Обидин таъкид бар он 

дорад, ки имом АбуҲанифа аз қавли хеш дар ин 

масъала баргаштааст. (Ҳошияи Ибни Обидин 1/484). 

Пас хулоса ин аст, ки дар намоз хондани Қуръон 

бо забони ғайри арабк царом аст, ва намоз сацец 

намешавад. 

Бо истифода аз фатвои шайх Ҳусомуддин Аффона. 


